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KAMRA TAD-DEPUTATI


KUMITAT PERMANENTI GĦALL-KONSIDERAZZJONI TA’ ABBOZZI TA’ LIĠI AĠĠUNT


IT-TLETTAX-IL PARLAMENT


LAQGĦA NRU 49

Il-Ġimgħa, 14 ta’ Mejju 2021

Il-Kumitat Permanenti għall-Konsiderazzjoni ta’ Abbozzi ta’ Liġi Aġġunt iltaqa’ fil-Parlament fid-9.42 a.m.

L-Onor. Anthony Agius Decelis, President tal-Kumitat, ippresieda.


PREŻENTI

L-Onor. David Agius, l-Onor. Ivan Bartolo, l-Onor. Claudette Buttigieg u l-Onor. Micahel Falzon. 


TALBA

Il-President tal-Kumitat qal it-talba. 


MINUTI

Il-Minuti tal-Laqgħa Nru 48 li saret fit-12 ta’ Mejju 2021 ġew ikkonfermati.



ABBOZZ TA’ LIĠI LI JEMENDA L-ATT DWAR IL-PROTEZZJONI TAL-MINURI (ĦARISEN ALTERNATTIV) – ABBOZZ NRU 206


Skont riżoluzzjoni fis-Seduta Nru 447 tat-Tlieta, 13 ta’ April 2021, il-Kumitat iltaqa’ biex jikkonsidra dan l-Abbozz ta’ Liġi.



Bil-permess tal-Kumitat is-Sur Andrew Azzopardi (Rappreżentant tal-Maltese Association of Social Workers), is-Sa Remenda Grech (Direttur Kura Alternattiva), Dr Andy Ellul (Konsulent Legali, Ministeru għas-Solidarjetà u l-Ġustizzja Soċjali, il-Familja u d-Drittijiet tat-Tfal), is-Sur Steve Libreri (Direttur, Fondazzjoni għal Servizzi ta’ Ħarsien Soċjali), is-Sur John Rolè (Rappreżentant tal-Assoċjazzjoni tal-Foster Carers), Dr Daniela Azzopardi Bonanno (Konsulent Legali, Ministeru għas-Solidarjetà u l-Ġustizzja Soċjali, il-Familja u d-Drittijiet tat-Tfal) u Dun Anton D’Amato (Direttur tal-Kummissjoni Migranti) ġew mistiedna biex jintervjenu.


KLAWSOLI 2, 3 u 4 għaddew nem. con. u kienu ordnati jsiru parti mill-Abbozz ta’ Liġi.


KLAWSOLA 5

Fuq mozzjoni tal-Ministru għas-Solidarjetà u l-Ġustizzja Soċjali, il-Familja u d-Drittijiet tat-Tfal, l-Onor. Michael Falzon, il-Kumitat qabel li Klawsola 5 tiġi posposta.


KLAWSOLI 6, 7, 8, 9, 10, 11 u 12 għaddew nem. con. u kienu ordnati jsiru parti mill-Abbozz ta’ Liġi.


KLAWSOLA 13

Fuq mozzjoni tal-Ministru għas-Solidarjetà u l-Ġustizzja Soċjali, il-Familja u d-Drittijiet tat-Tfal il-Kumitat qabel li Klawsola 13 tiġi posposta.


KLAWSOLA 14

Il-Ministru għas-Solidarjetà u l-Ġustizzja Soċjali, il-Familja u d-Drittijiet tat-Tfal ressaq din l-Emenda “A”:

Klawsola 14

Fil-paragrafu (e) tas-subartikolu (6) tal-artikolu 22 tal-Att prinċipali, kif emendat bi klawsola 14, minnufih qabel il-kelma “permanenza” għandhom jiġu miżjuda l-kliem “stabbiltà, prevedibbiltà u”.

Clause 14

In paragraph (e) of sub-article (6) of article 22 of the principal Act, as amended by clause 14, immediately before the word “permanency” there shall be added the words “stability, predictability and”. 

L-Emenda “A” għaddiet nem. con.

KLAWSOLA 14, kif emendata, għaddiet nem. con. u kienet ordnata ssir parti mill-Abbozz ta’ Liġi.
KLAWSOLA 15 għaddiet nem. con. u kienet ordnata ssir parti mill-Abbozz ta’ Liġi.


KLAWSOLA 16

Il-Ministru għas-Solidarjetà u l-Ġustizzja Soċjali, il-Familja u d-Drittijiet tat-Tfal ressaq din l-Emenda “B”:

Klawsola 16

Il-klawsola 16 għandha tiġi emendata kif ġej:

(a) il-paragrafi (ċ), (d), (e) u (f) tagħha għandhom jiġu rinumerati bħala l-paragrafi (d), (e), (f) u (g) rispettivament;

(b) minnufih wara l-paragrafu (b) tagħha għandu jiġi miżjud il-paragrafu ġdid li ġej:

“(ċ) il-proviso għas-subartikolu (2) tiegħu għandu jiġi sostitwit b’dan il-proviso ġdid li ġej:

“Iżda jekk fost il-persuni identifikati bħala ġenituri adottivi prospettivi jkun hemm il-carers alternattivi, id-Direttorat Kura Alternattiva (Tfal u Żgħażagħ) għandu, dejjem jekk ikun fl-aħjar interess tal-minuri, jagħti preferenza lil dawk il-carers.”;”.

Clause 16

Clause 16 shall be amended as follows:

(a) paragraphs (c), (d), (e) and (f) thereof shall be renumbered as paragraphs (d), (e), (f) and (g) respectively;

(b) immediately after paragraph (b) thereof there shall be added the following new paragraph:

“(c) the proviso to sub-article (2) thereof shall be substituted by the following new proviso:

“Provided that if the alternative carers are amongst the persons identified as prospective adoptive parents, the Directorate of Alternative Care (Children and Youths) shall, if this is in accordance with the best interest of the minor, give preference to such carers.”;”.


L-Emenda “B” għaddiet nem. con.

KLAWSOLA 16, kif emendata, għaddiet nem. con. u kienet ordnata ssir parti mill-Abbozz ta’ Liġi.


PERMESS TAL-KUMITAT

Fuq mozzjoni tal-Ministru għas-Solidarjetà u l-Ġustizzja Soċjali, il-Familja u d-Drittijiet tat-Tfal il-Kumitat qabel li jitressqu Klawsoli Ġodda 16A u 16B f’dan l-istadju tal-Kumitat.

KLAWSOLA ĠDIDA 16A

Il-Ministru għas-Solidarjetà u l-Ġustizzja Soċjali, il-Familja u d-Drittijiet tat-Tfal ressaq din il-klawsola ġdida mmarkata “Ċ”:

Klawsola Ġdida 16A

Minnufih wara Klawsola 16 għandha tiżdied din il-klawsola ġdida li ġejja:

“Emenda tal-artikolu 31 tal-Att prinċipali.

16A. L-artikolu 31 tal-Att prinċipali għandu jiġi emendat b’dan li ġej:

(a) minnufih wara s-subartikolu (2) tiegħu għandu jiġi miżjud dan il-proviso ġdid li ġej:

“Iżda l-Ministru jista’, skont l-esiġenza, jaħtar Bord Addizzjonali, liema Bord għandu jitmexxa mill-istess Chairperson u jkun l-istess Chairperson illi jassenja l-każijiet bejn il-Bordijiet. Każ għandu jibqa’ jiġi segwit mill-istess Bord sakemm mhux għal raġuni valida li għandha titniżżel fid-deċiżjoni tal-Bord sabiex jittrasferixxi l-każ. Il-Bordijiet għandhom jiltaqgħu fi ġranet differenti. Il-Bord Addizzjonali għandu jiġi kostitwit u għandu jimxi bl-istess proċeduri skont id-dispożizzjonijiet ta’ dan l-Att.”;

(b) minnufih wara s-subartikolu (3) tiegħu għandu jiġi miżjud il-proviso ġdid li ġej:

“Iżda persuna m’għandhiex tikkwalifika jew għandha titneħħa minn dan il-Bord jekk tkun instabet li ma ħarsitx l-interess tal-minuri minn xi Awtorità jew Bord ta’ Inkjesta.”; u

(ċ) fis-subartikolu (5) tiegħu l-kelma “ħamsa” għandha tiġi sostitwita bil-kelma “erbgħa” u minnufih wara l-kelma “sempliċi” għandhom jiġu miżjuda l-kliem “u f’każ ta’ voti ndaqs, iċ-Chairperson ikollu l-vot deċiżiv”.”.

New Clause 16A

Immediately after Clause 16 there shall be added the following new clause:

“Amendment of article 31 of the principal Act.

16A. Article 31 of the principal Act shall be amended by the following:

(a) immediately after sub-article (2) thereof there shall be added the following new proviso:

“Provided that the Minister may, should the exigency arise, appoint an Additional Board, which Board shall be chaired by the same Chairperson and it is the same Chairperson who shall assign the cases between the Boards. Cases should still be followed by the same Board unless for a valid reason which shall be minuted in the decision of the Board to transfer the case. The Boards shall meet on different days. The Additional Board shall be constituted and shall follow the same procedures in accordance with the provisions of this Act.”;

(b) immediately after sub-article (3) thereof there shall be added the following new proviso:

“Provided that a person shall not to qualify or shall be removed from such Board should it have been established by an Authority or a Board of Inquiry that such person had not safegaurded the interest of minors.”; and

(c) in sub-article (5) thereof, the word “five” shall be substituted by the word “four” and immediately after the word “majority” there shall be added the words “and in case of a tie, the Chairperson shall exercise a casting vote”.”.


L-Iskrivana tal-Kumitat qrat in-nota marġinali u din il-klawsola tqieset li nqrat l-Ewwel Darba skont l-Ordni Permanenti Nru 101.

Il-Ministru għas-Solidarjetà u l-Ġustizzja Soċjali, il-Familja u d-Drittijiet tat-Tfal ippropona t-Tieni Qari ta’ din il-klawsola ġdida.

Il-mozzjoni għaddiet nem. con. u Klawsola Ġdida 16A inqrat it-Tieni Darba.

Il-Ministru għas-Solidarjetà u l-Ġustizzja Soċjali, il-Familja u d-Drittijiet tat-Tfal ippropona li Klawsola Ġdida 16A tifforma parti mill-Abbozz ta’ Liġi. 

KLAWSOLA ĠDIDA 16A għaddiet nem. con. u kienet ordnata ssir parti mill-Abbozz ta’ Liġi.


KLAWSOLA ĠDIDA 16B

Il-Ministru għas-Solidarjetà u l-Ġustizzja Soċjali, il-Familja u d-Drittijiet tat-Tfal ressaq din il-klawsola ġdida mmarkata “D”:

Klawsola Ġdida 16B

Minnufih wara Klawsola Ġdida 16A għandha tiżdied din il-klawsola ġdida li ġejja:

“Emenda tal-artikolu 32 tal-Att prinċipali.

16B. Il-proviso għas-subartikolu (3) tal-artikolu 32 tal-Att prinċipali għandu jiġi sostitwit bil-proviso ġdid li ġej:

“Iżda meta jkun hemm il-ħtieġa li jinstema’ minuri l-Bord għandu jiltaqa’ fil-postijiet stabbiliti skont l-artikolu 15 jew f’dak il-post li hu mejqus bħala li joffri ambjent sigur u adattat għall-minuri.”.”.

New Clause 16B

Immediately after New Clause 16A there shall be added the following new clause:

“Amendment of article 32 of the principal Act.

16B. The proviso to sub-article (3) of article 32 of the principal Act shall be substituted by the following new proviso:

“Provided that when there is a need to hear the minor the Board shall convene in the places established according to article 15 or in that place that is considered as offering a secure and adequate environment for the minor.”.”.


L-Iskrivana tal-Kumitat qrat in-nota marġinali u din il-klawsola tqieset li nqrat l-Ewwel Darba skont l-Ordni Permanenti Nru 101.

Il-Ministru għas-Solidarjetà u l-Ġustizzja Soċjali, il-Familja u d-Drittijiet tat-Tfal ippropona t-Tieni Qari ta’ din il-klawsola ġdida.

Il-mozzjoni għaddiet nem. con. u Klawsola Ġdida 16B inqrat it-Tieni Darba.

Il-Ministru għas-Solidarjetà u l-Ġustizzja Soċjali, il-Familja u d-Drittijiet tat-Tfal ippropona li Klawsola Ġdida 16B tifforma parti mill-Abbozz ta’ Liġi. 

KLAWSOLA ĠDIDA 16B għaddiet nem. con. u kienet ordnata ssir parti mill-Abbozz ta’ Liġi.


KLAWSOLI 17, 18, 19, 20, 21, 22, 23, 24 u 25 għaddew nem. con. u kienu ordnati jsiru parti mill-Abbozz ta’ Liġi.


KLAWSOLA 5 (Posposta aktar kmieni fil-Kumitat)

Il-Ministru għas-Solidarjetà u l-Ġustizzja Soċjali, il-Familja u d-Drittijiet tat-Tfal ressaq din l-Emenda “E”:

Klawsola 5

Fis-subartikou (3) tal-artikolu 9 tal-Att prinċipali, kif miżjud bi klawsola 5, il-kliem “interessi tal-minuri” għandhom jiġu sostitwiti bil-kliem “interessi tat-tarbija”.

Clause 5

In sub-article (3) of article 9 of the principal Act, as added by clause 5, the words “well-being of the minor” shall be substituted by the words “well-being of the baby”.


L-Emenda “E” għaddiet nem. con.

KLAWSOLA 5, kif emendata, għaddiet nem. con. u kienet ordnata ssir parti mill-Abbozz ta’ Liġi.
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Fuq mozzjoni tal-Ministru għas-Solidarjetà u l-Ġustizzja Soċjali, il-Familja u d-Drittijiet tat-Tfal il-Kumitat qabel li jitressqu Klawsoli Ġodda 21A, 21B u 8A f’dan l-istadju tal-Kumitat.

KLAWSOLA ĠDIDA 21A

Il-Ministru għas-Solidarjetà u l-Ġustizzja Soċjali, il-Familja u d-Drittijiet tat-Tfal ressaq din il-klawsola ġdida mmarkata “F”:

Klawsola Ġdida 21A

Minnufih wara Klawsola 21 għandha tiżdied din il-klawsola ġdida li ġejja:

“Emenda tal-artikolu 53 tal-Att prinċipali.

21A. Fil-paragrafu (a) tal-artikolu 53 tal-Att prinċipali minnufih wara l-kliem “interessi tal-minuri” għandhom jiġu miżjuda l-kliem “, diment li ma jkunx ta’ periklu jew theddid għas-sigurtà tal-foster carers jew carer alternattiv”.”.

New Clause 21A

Immediately after Clause 21 there shall be added the following new clause:

“Amendment of article 53 of the principal Act.

21A. In paragraph (a) of article 53 of the principal Act immediately after the words “interests of the minor” there shall be added the words “as long as this does not endanger or threaten the safety of the foster carers or of the alternative carers”.”.

L-Iskrivana tal-Kumitat qrat in-nota marġinali u din il-klawsola tqieset li nqrat l-Ewwel Darba skont l-Ordni Permanenti Nru 101.

Il-Ministru għas-Solidarjetà u l-Ġustizzja Soċjali, il-Familja u d-Drittijiet tat-Tfal ippropona t-Tieni Qari ta’ din il-klawsola ġdida.

Il-mozzjoni għaddiet nem. con. u Klawsola Ġdida 21A inqrat it-Tieni Darba.

Il-Ministru għas-Solidarjetà u l-Ġustizzja Soċjali, il-Familja u d-Drittijiet tat-Tfal ippropona li Klawsola Ġdida 21A tifforma parti mill-Abbozz ta’ Liġi. 

KLAWSOLA ĠDIDA 21A għaddiet nem. con. u kienet ordnata ssir parti mill-Abbozz ta’ Liġi.


KLAWSOLA ĠDIDA 21B

Il-Ministru għas-Solidarjetà u l-Ġustizzja Soċjali, il-Familja u d-Drittijiet tat-Tfal ressaq din il-klawsola ġdida mmarkata “G”:

Klawsola Ġdida 21B

Minnufih wara Klawsola Ġdida 21A għandha tiżdied din il-klawsola ġdida li ġejja:

“Żieda ta’ artikolu ġdid fl-Att prinċipali.

21B. Minnufih wara l-artikolu 53 tal-Att prinċipali għandu jiżdied dan l-artikolu ġdid li ġej:

“53A. F’każ li d-Direttorat Kura Alternattiva (Tfal u Żgħażagħ) ikollu informazzjoni li ser jiġi kommess reat kriminali fuq il-carers alternattivi u, jew il-proprjetà tagħhom, id-Direttorat għandu jinforma lill-Pulizija b’mod immedjat, u dan m’għandux jikkostitwixxi ksur tas-sigriet professjonali u, jew obbligu tal-kunfidenzjalità.”.”.


L-Iskrivana tal-Kumitat qrat in-nota marġinali u din il-klawsola tqieset li nqrat l-Ewwel Darba skont l-Ordni Permanenti Nru 101.

Il-Ministru għas-Solidarjetà u l-Ġustizzja Soċjali, il-Familja u d-Drittijiet tat-Tfal ippropona t-Tieni Qari ta’ din il-klawsola ġdida.

Fis-1.35 p.m. il-Kumitat ġie sospiż u rriżuma fis-1.42 p.m. 

Fuq mozzjoni tal-Ministru għas-Solidarjetà u l-Ġustizzja Soċjali, il-Familja u d-Drittijiet tat-Tfal Klawsola Ġdida 21B ġiet irtirata.


KLAWSOLA ĠDIDA 8A

Il-Ministru għas-Solidarjetà u l-Ġustizzja Soċjali, il-Familja u d-Drittijiet tat-Tfal ressaq din il-klawsola ġdida mmarkata “H”:

Klawsola Ġdida 8A

Minnufih wara Klawsola 8 għandha tiżdied din il-klawsola ġdida li ġejja:

“Emenda tal-artikolu 14 tal-Att prinċipali.

8A. Fl-artikolu 14 tal-Att prinċipali, il-kliem “Mingħajr ħsara għal kull dispożizzjoni taħt l-Att dwar il-Qorti tal-Minorenni jew ta’ kull liġi oħra, il-Qorti għandha kompetenza biex tisma’ u tiddeċiedi l-każijiet kollha li skont dan l-Att mhumiex kompetenza ta’ xi organu ieħor mwaqqaf taħtu:” għandhom jiġu sostitwiti bil-kliem “Il-Qorti għandha kompetenza biex tisma’ u tiddeċiedi l-każijiet kollha li skont dan l-Att mhumiex kompetenza ta’ xi organu ieħor imwaqqaf taħtu u sabiex tagħmel dan, il-Qorti tal-Minorenni għandha titqies li hi Qorti tal-Maġistrati b’kompetenza ċivili u għandha titqies li għandha ġuriżdizzjoni ċivili biex tieħu konjizzjoni ta’ proċedimenti li għandhom x’jaqsmu ma’ tfal u żgħażagħ skont dan l-Att:”.”.

New Clause 8A

Immediately after Clause 8 there shall be added the following new clause:

“Amendment of article 14 of the principal Act.

8A. In article 14 of the principal Act, the words “Without prejudice to any provision of the Juvenile Court Act or any other law, the Court shall have competence to hear and decide all cases which according to this Act are not within the competence of any other organ established under it:” shall be substituted by the words “The Court shall have competence to hear and decide all cases which according to this Act are not within the competence of any other organ established under it and for such purpose, the Juvenile Court shall be deemed to be a Court of Magistrates with civil competence and shall be deemed to have civil jurisdiction with regard to taking cognizance of proceedings relating to children and young persons in terms of this Act:”.”.


L-Iskrivana tal-Kumitat qrat in-nota marġinali u din il-klawsola tqieset li nqrat l-Ewwel Darba skont l-Ordni Permanenti Nru 101.

Il-Ministru għas-Solidarjetà u l-Ġustizzja Soċjali, il-Familja u d-Drittijiet tat-Tfal ippropona t-Tieni Qari ta’ din il-klawsola ġdida.


Fis-1.53 p.m. il-Kumitat ġie sospiż u rriżuma fis-1.58 p.m. 


Fuq mozzjoni tal-Ministru għas-Solidarjetà u l-Ġustizzja Soċjali, il-Familja u d-Drittijiet tat-Tfal Klawsola Ġdida 8A ġiet posposta.


Fis-2.05 p.m. id-diskussjoni fi stadju ta’ Kumitat ta’ dan l-Abbozz ta’ Liġi ġiet interrotta u aġġornata għat-Tlieta, 18 ta’ Mejju 2021, fis-2.00 p.m.






SARAH D’AMATO
SKRIVANA TAL-KUMITAT




KONFERMATI



ONOR. ANTHONY AGIUS DECELIS
CHAIRMAN TAL-KUMITAT
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